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GEMEINDE RASEN-ANTHOLZ
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

 

COMUNE DI RASUN-ANTERSELVA
Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

Entscheidung Determinazione

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Einsatz  von Arbeitslosen im Sinne des L.G. 
Nr.  11/86  -  Liquidierung  der 
Stundenentschädigung für den Zeitraum vom 
01.05.2026 - 31.05.2026 - Matrikelnummer 87

Impiego di disoccupati  ai  sensi della L.P. n. 
11/86 -  Liquidazione compenso orario per  il 
periodo 01/05/2026 - 31/05/2026 - Matricola n° 
87

DER GEMEINDESEKRETÄR IL SEGRETARIO COMUNALE

Mit  Gemeinderatsbeschluss  Nr.  66/25  vom 
12.11.2025 wurde das Programm des Jahres 2026 für 
die Beschäftigung von Arbeitslosen im Sinne des L.G. 
Nr. 11/86 beschlossen;

Con deliberazione del consiglio comunale n. 66/25 del 
12/11/2025 è stato approvato il programma dell’anno 
2026 per l’occupazione di  disoccupati  ai  sensi  della 
L.P. n. 11/86;

Nach Einsicht in folgende Ermächtigungsbeschlüsse: Visto le seguenti deliberazioni d'autorizzazione:

Nr.
n.

Matrikelnummer 
Matricola

Ermächtigte Stunden
ore autorizzate

Beschluss
deliberazione

1 87 1800 66/25 vom/del 12.11.2025

Von Seiten des Landesamtes für Arbeitsmarkt wurde 
der Einsatz von Arbeitslosen - Jahr 2026 mit Dekret 
Nr. 21672/2025 vom 27.11.2025 genehmigt;

L'occupazione di  disoccupati  dell'anno 2026 è  stato 
approvato  da  parte  dell'ufficio  provinciale  per  il 
mercato  del  lavoro  con  decreto  n.  21672/2025  del 
27/11/2025;

Laut  vorliegender  Aufstellung  wurden  folgende 
Arbeitsstunden  geleistet,  welche  monatlich  liquidiert 
werden sollen:

Secondo il presente prospetto sono state prestate le 
seguenti ore di lavoro da liquidare mensilmente:

Nr.
N.

Matrikelnummer 
Matricola

Zeitraum
Periodo

Geleistete 
Stunden
Ore prestate

Betrag je Stunde
Importo per ore

1 87
01/05/2026 -
31/05/2026

146 8,20 € 1.197,20 €

146
Entschädigung netto
Indennità netta

1.197,20 €

IRAP - 8,50 % 101,76 €

Sozialabgaben - 14,57 %
Oneri  previdenziali  ed 
assistenziali

174,43 €
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SUMME 1.473,39 €

Wir  halten  fest,  dass  bisher 500  Stunden aufgrund 
des Stundenkontingents 2026 geleistet wurden;

Constatiamo che finora sono state prestate 500 ore in 
base al contingente ore 2026;

Die obige Aufstellung wurde überprüft und kann daher 
liquidiert werden;

Il suddetto prospetto è stato esaminato e quindi può 
essere liquidato;

Nach Einsicht: Visto:

- in den laufenden Haushaltsplan und das einheitliche 
Strategiedokument;

-  il  bilancio  corrente  ed  il  documento  unico  di 
programmazione;

- in die geltende Gemeindesatzung; - lo Statuto comunale in vigore;

- in die positiven Gutachten im Sinne des Art. 185 und 
Art. 187 des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino - Südtirol, genehmigt mit 
R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2:

- i pareri favorevoli ai sensi dell'art. 185 e dell’art. 187 
del  Codice degli  enti  locali  della Regione Autonoma 
Trentino  -  Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03/05/2018 n. 2:

a)  fachliches  Gutachten  mit  dem  elektronischen 
Fingerabdruck:

a) parere tecnico con l'impronta digitale:

WE5XIWLD2LTOUKSYX9RNOEIODAVM2E5VBHJVUYVQPDM=

b)  buchhalterisches  Gutachten  mit  dem 
elektronischen Fingerabdruck:

b) parere contabile con l'impronta digitale:

2+W1HXEITW4Q0N2WZF8V60AGR9SQYEN4V6WYZASE6VW=

entscheidet determina

1) Einsatz von Arbeitslosen im Sinne des L.G. Nr. 
11/86  -  Liquidierung  der  Stundenentschädigung 
für  den  Zeitraum  vom  01.05.2026  -  31.05.2026  - 
Matrikelnummer 87

1)  Impiego  di  disoccupati  ai  sensi  della  L.P.  n. 
11/86  -  Liquidazione  compenso  orario  per  il 
periodo 01/05/2026 - 31/05/2026 - Matricola n° 87

2) Die Ausgabe wie folgt anzulasten: 2) Di imputare la spesa come segue:

Verpflichtung Nr./Jahr
N. impegno/Anno

Kompetenzjahr/Rückstände
Anno di competenza/residui

Kapitel
Capitolo

Kostenstelle
Centro di costo

13/2026 2026
15031.03.021200
15031.01.020100
15031.02.010100

150300
150300
150300

1.197,20 €
174,43 €
101,76 €

3)  Diese  Maßnahme  wird  auf  der  Internetseite  der 
Gemeinde für die gesetzlich vorgeschriebene Dauer 
veröffentlicht;  gegen  die  Maßnahme  kann  jeder 
Bürger  innerhalb  der  gesetzlichen  Frist  bei  den 
zuständigen Gerichtsbehörden Einspruch erheben.

3) Il presente provvedimento viene pubblicata sul sito 
internet del Comune per la durata prevista dalla legge; 
contro  il  provvedimento  può  essere  presentata 
opposizione  entro  i  termini  di  legge  innanzi  alle 
competenti autorità giurisdizionali.

4) Das Dokument wurde digital signiert im Sinne des 
Art. 24 des G.v.D. Nr. 82 vom 07.03.2005 i.g.F. (CAD) 
und vollstreckbar am

4) Il  documento è stato firmato con firma digitale a 
sensi dell’art. 24 del D. Lgs n. 82 del 07/03/2005 ed è 
divenuto esecutivo il

11.06.2026

5)  Das  Original  dieses  Dokuments  wird  in  den 
digitalen  Archiven  der  Gemeinde  Rasen-Antholz  im 
Sinne des Art. 22 des CAD aufbewahrt.

5)  L’originale  del  presente  documento è  conservato 
negli  archivi  informatici  del  Comune  di  Rasun-
Anterselva ai sensi dell’art 22 del CAD.

jk/jk d071_125192.odt

Die Gemeindesekretärin / La Segretaria comunale
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Silvia Kamelger
(digital signiert/firmato digitalmente)
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